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d'installation
Ventilateur externe

Afin d'éviter qu'un accident se produise ou que l'appareil soit endom-
magé, il est impératif de lire ce mode d'emploi avant d'installer et de
mettre cet appareil en service.
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VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER

CES INSTRUCTIONS

Conservez cette brochure en lieu sûr

afin de pouvoir la consulter au besoin

et remettez-la au prochain utilisateur.

Veuillez lire attentivement toutes les

instructions du système de ventilation

avant de l'installer ou de l'utiliser.

� Cet appareil est destiné à un usage

domestique seulement. Toute autre uti-

lisation est déconseillée.

� Cet appareil a été conçu conformé-

ment aux normes de sécurité en vi-

gueur. L'utilisation inappropriée de cet

appareil peut causer des blessures et

des dommages matériels.

�ATTENTION

Cet appareil est destiné à la

ventilation générale seulement.

Ne l'utilisez pas pour évacuer

des vapeurs ou des substances

dangereuses ou explosives.

� Cet appareil est conçu pour éva-

cuer uniquement la fumée et les odeurs

de cuisson.

� Cet appareil n'a pas été conçu pour

être utilisé sur un bateau ou dans des

installations mobiles, comme des

avions ou des véhicules récréatifs. Ce

type d'utilisation est toutefois possible

dans certaines circonstances. Veuillez

communiquer avec votre détaillant

Miele ou avec le Service technique

Miele pour leur faire part de vos be-

soins particuliers.

�AVERTISSEMENT

POUR DIMINUER LE RISQUE

D'INCENDIE, DE CHOC

ÉLECTRIQUE OU DE

BLESSURE, VEUILLEZ SUIVRE

LES INSTRUCTIONS

SUIVANTES :

� a) Utilisez cet appareil seulement de

la manière recommandée par le fabri-

cant. Si vous avez des questions, com-

muniquez avec Miele.

� b) Avant de nettoyer ou de réparer

l'appareil, coupez l'alimentation élec-

trique à partir du panneau de service et

bloquez les dispositifs de sectionne-

ment pour éviter que l'alimentation ne

soit rétablie par accident. Si les dispo-

sitifs de sectionnement ne peuvent être

bloqués, apposez une note d'avertisse-

ment bien visible sur le panneau de

service.

� c) Confiez l'installation et la mise à

la terre de l'appareil à un technicien

qualifié.

Pour garantir la sécurité électrique de

l'appareil, il faut le raccorder à une ins-

tallation de mise à la terre appropriée. Il

est essentiel de respecter cette exi-

gence élémentaire en matière de sécu-

rité. En cas de doute, faites vérifier l'ins-

tallation électrique par un électricien

qualifié.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ
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� d) Avant de raccorder l'appareil à la

source d'alimentation électrique, assu-

rez-vous que la tension et la fréquence

correspondent à celles indiquées sur la

plaque signalétique afin de ne pas en-

dommager

l'appareil. Dans le doute, consultez un

électricien qualifié.

� e) Confiez l'installation et les répara-

tions uniquement à un professionnel,

conformément aux normes de sécurité

en vigueur.

Il peut être dangereux de confier les

travaux de réparation ou autres à des

personnes non qualifiées.

� f) Ouvrez le boîtier de l'appareil en

suivant le diagramme d'installation et

les instructions figurant à la section

"Nettoyage et entretien" du présent ma-

nuel. Aucune autre partie du boîtier ne

devrait être ouverte. Il est très dange-

reux de jouer avec les pièces mécani-

ques ou avec les raccordements et les

composants électriques. De plus, vous

pourriez endommager l'appareil.

� g) Avant de mettre au rebut un an-

cien appareil, débranchez-le et coupez

le cordon d'alimentation, par mesure de

sécurité.

Utilisation

� N'utilisez jamais un nettoyeur à va-

peur pour nettoyer l'appareil. La vapeur

pourrait atteindre les composantes

électriques et causer un court-circuit.

Installation

�AVERTISSEMENT

POUR DIMINUER LE RISQUE

D'INCENDIE, DE CHOC

ÉLECTRIQUE OU DE

BLESSURE, VEUILLEZ SUIVRE

LES INSTRUCTIONS

SUIVANTES :

� a) Tous les travaux relatifs à l'instal-

lation et aux fils électriques devraient

être effectués par un technicien quali-

fié, conformément aux normes et aux

règlements en vigueur, y compris les

travaux de construction classés résis-

tants au feu.

� b) Assurez-vous que l'aération est

suffisante pour permettre la combustion

et l'évacuation des gaz par le tuyau

d'évent (la cheminée des appareils à

foyer permet de prévenir le refoulement

d'air). Suivez les consignes du fabri-

cant des appareils de chauffage et res-

pectez les normes de sécurité comme

celles établies par la National Fire Pro-

tection Association (NFPA), la American

Society for Heating, Refrigeration and

Air Conditioning Engineers (ASHRAE)

[Société américaine des ingénieurs en

chauffage, en réfrigération et en climati-

sation] ou les codes des autorités loca-

les.

� c) Assurez vous de ne pas endom-

mager les fils électriques ou d'autres

équipements cachés lorsque vous per-

cez des trous dans le mur ou le pla-

fond.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ
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� d) Les hottes canalisées doivent

toujours être éventées à l'extérieur.

� e) Tous les raccords, dispositifs de

scellement et matériaux utilisés pour

installer les conduits doivent être fabri-

qués de matériaux certifiés ininflamma-

bles.

�AVERTISSEMENT

AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE

D'INCENDIE, UTILISEZ

UNIQUEMENT DES CONDUITS

EN MÉTAL.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ
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Le ventilateur externe ne devrait être 
utilisé qu'avec les systèmes de ventila-

tion Miele DA 6480/6490 ou 
DA 6881/6891.

Il doit être installé à l'extérieur de la cui-

sine sur un mur externe ou sur le toit.

Le ventilateur externe est relié au sys-

tème de ventilation par un conduit 
d'évacuation et un cordon d'alimenta-

tion. Le ventilateur fonctionne au moyen 
du panneau de commande du système 
de ventilation.

Le ventilateur externe est muni d'un cla-

pet anti-retour afin qu'il n'y ait aucun 
échange entre l'air extérieur et l'air de la 
pièce lorsque l'appareil est éteint.

Le clapet est fermé lorsque le ventila-

teur est éteint.

Au moment où le ventilateur est mis en 
marche, le clapet anti-retour s'ouvre afin 
d'évacuer l'air à l'extérieur.

Description des fonctions
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� Raccord d'évacuation

� Borne du cordon d'alimentation (réducteur de tension)

Dimensions de l'appareil
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Exemple : installation sur un mur externe Exemple : installation sur le toit

Le raccord d'évacuation peut être branché à l'avant ou à l'arrière de la hotte. Pour

obtenir de plus amples renseignements, consulter le diagramme d'installation de

la hotte.

Installation
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Préparation

� Retirez tous les emballages.

� Retirez les six vis du couvercle du

ventilateur.

� Retirez les deux vis de la boîte de

jonction, puis retirez le couvercle.

Installez un serre câble homologué

UL ou CSA dans la borne du cordon

d'alimentation (réducteur de tension).

Placez le de façon qu'il soit facile-

ment accessible à partir du ventila-

teur.

� Fermez la boîte de jonction et repla-

cez le couvercle du ventilateur.

Installation sur un mur externe

Choisissez un emplacement conve-

nable pour l'installation.

– Assurez vous qu'il n'y a pas de piè-

ces d'armature à l'intérieur du mur à

l'emplacement choisi. Il en est de

même pour les cordons d'alimenta-

tion et les tuyaux.

– Installez le ventilateur externe de ma-

nière que la sortie d’air soit orientée

vers le bas.

– Il doit y avoir une distance minimale

de 24 po (61 cm) entre la sortie d’air

et le sol.

� Le ventilateur externe doit être instal-

lé sur une surface plane.

Au besoin, retirez le revêtement mu-

ral à l'emplacement choisi pour l'ins-

tallation.

� Faites un trou de 11 po (28 cm) pour

le conduit d'évacuation et un trou de

1,25 po (3 cm) pour le cordon d'ali-

mentation.

� Appliquez un agent d'étanchéité le

long du rebord extérieur de la paroi

arrière du boîtier du ventilateur.

� Fixez le ventilateur au mur externe à

l'aide de quatre vis appropriées.

� Scellez les têtes des vis.

Installation sur le toit

Choisissez un emplacement conve-

nable pour l'installation.

– L'angle du toit doit être de 10 degrés

au minimum.

Si vous souhaitez installer l'appareil

sur une toiture terrasse, consultez un

entrepreneur qualifié.

– Assurez vous qu'il n'y a pas de piè-

ces d'armature sur le toit à l'empla-

cement de l'installation. Il en est de

même pour les cordons d'alimenta-

tion et les tuyaux.

– La sortie d’air doit être orientée vers

le bas, loin de la direction principale

du vent.

Installation
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Si une telle procédure d'installation

ne vous est pas familière, veuillez

communiquer avec un entrepreneur

qualifié.

� Retirez les bardeaux du toit à l'em-

placement de l'installation. Faites une

ouverture de façon que le rebord su-

périeur et les rebords latéraux du

boîtier se trouvent sous la couverture,

et que le rebord inférieur se trouvent

sur celle ci.

� Faites un trou de 11 po (28 cm) pour

le conduit d'évacuation et un trou de

1,25 po (3 cm) pour la borne du cor-

don d'alimentation (réducteur de ten-

sion).

� Fixez le ventilateur externe à l'aide de

quatre vis appropriées.

� Scellez les têtes des vis.

� Scellez la couverture tout autour du

boîtier.

� Le ventilateur externe et le système

de ventilation sont reliés par un 
conduit d'évacuation de

10 po (254 mm) (�) [voir la section

"Extraction d'air"].

Installez la plaque de raccordement 
fournie sur le système de ventilation 
(voir les instructions d'installation des 
systèmes DA 64x0 ou DA 68x1).

� Installez un cordon d'alimentation ho-

mologué UL ou CSA (voir la section

"Raccordement électrique").

Installation
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�AVERTISSEMENT

Risque d'émanation de vapeurs

toxiques.

Les appareils de cuisson qui fonc-

tionnent

au gaz dégagent du monoxyde de

carbone qui peut être dangereux

ou fatal s’il est respiré.

Afin de réduire le risque d'in-

cendie et d'évacuer l'air de façon

adéquate, les gaz d'échappement

aspirés par la hotte doivent être

évacués à l’extérieur de l’im-

meuble seulement.

L'air vicié ne doit pas être évacué

dans des espaces situés à l'inté-

rieur des murs ou des plafonds, ni

dans le grenier, le vide sanitaire

ou le garage.

Afin de réduire le risque d'in-

cendie, n'utilisez que des conduits

en métal.

Afin de réduire les risques de

blessures, veuillez lire les

"INSTRUCTIONS IMPORTANTES

SUR LA SÉCURITÉ" et vous y

conformer. Respectez le code du

bâtiment en vigueur lorsque vous

installez la hotte.

Conduits et raccords d’évacuation

– Le conduit doit être le plus court et le

plus droit possible, et il faut réduire

au minimum le nombre de coudes.

– Pour que l’extraction d’air soit la plus

efficace possible, le diamètre du

conduit ne devrait pas être inférieur à

10 po (254 mm). Les conduits plats

nuisent aussi à l’efficacité de l’extrac-

tion d’air.

– Les niveaux de bruit émis par la

hotte augmenteront si des conduits

plats ou des conduits ronds d’un dia-

mètre inférieur à 10 po (254 mm)

sont utilisés.

– Utilisez des tuyaux lisses ou flexibles

fabriqués de matériaux ininflamma-

bles conçus pour les conduits

d’échappement.

– Lorsque le conduit est horizontal, il

doit être situé à au moins
1
/8de po à

tous les pieds (1 cm à tous les mè-

tres) de la hotte afin d’éviter que des

gouttes de condensation tombent

dans l’appareil.

Important

Si les conduits traversent des pièces,

des plafonds, des garages, etc. où la

température varie, il peut être néces-

saire d'isoler les conduits pour réduire

la condensation.

Extraction d'air
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�AVERTISSEMENT

POUR DIMINUER LE RISQUE

D'INCENDIE, DE CHOC

ÉLECTRIQUE OU DE

BLESSURE, VEUILLEZ SUIVRE

LES INSTRUCTIONS

SUIVANTES :

Tous les travaux électriques doivent

être effectués par un technicien

qualifié, conformément aux normes

de sécurité nationales (pour les

États-Unis : ANSI-NFPA 70) et loca-

les.

L’installation, les réparations et les

autres travaux effectués par des

personnes non qualifiées peuvent

être dangereux.

Assurez-vous que l’appareil est hors

tension lors des travaux d’installation

ou de réparation.

Le ventilateur externe ne peut être 
utilisé qu'avec les systèmes de ven-

tilation Miele DA 64x0 ou DA 68x1.

� Avant d’installer le ventilateur, assu-

rez vous que la tension, la charge et

l'intensité du courant indiquées sur la

plaque signalétique de l’appareil cor-

respondent bien à celles du réseau

électrique de la résidence.

Si vous avez des questions concernant

le branchement de votre appareil à l'ali-

mentation électrique, veuillez consulter

un électricien agréé ou communiquer

avec le Service technique Miele. Pour

obtenir de plus amples renseigne-

ments, reportez-vous à la dernière

page du présent guide.

AVERTISSEMENT :

L'APPAREIL DOIT ÊTRE MIS À

LA TERRE.

Important : Pour s'assurer que l'ap-

pareil est sécuritaire avant de l'instal-

ler, il est recommandé d'installer un

interrupteur de protection (30 mA).

� Retirez le couvercle du ventilateur ex-

terne.

� Retirez le couvercle de la boîte de

jonction.

� Installez un serre câble ou un conduit

approprié, homologué UL et compa-

tible avec la borne du cordon d'ali-

mentation (réducteur de tension).

� Branchez un cordon d'alimentation

au système de ventilation.

Vous devez utilisez un câble à arma-

ture flexible ou un câble non métal-

lique.

Le calibre du câble doit être

conforme aux exigences de la der-

nière version du National Electrical

Code, ANSI/NFPA 70 ou aux exigen-

ces du Code canadien de l'électrici-

té, C22.1 et C22.2 n
o

113 M1984 (ou

la dernière version), de même qu'à

tous les codes et règlements locaux.

Il est recommandé d'utiliser un câble

de calibre 14 (au minimum).

Un réducteur de tension homologué

UL ou CSA doit être installé à chaque

extrémité du cordon d'alimentation.

� Faites passer le cordon d'alimenta-

tion dans le réducteur de tension.

Branchement électrique
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Important

Le système de ventilation doit être

branché comme suit :

Fil noir : . . . branché à L1 (sous tension)

Fil blanc : . . . . . . . branché à N (neutre)

Fil jaune-vert : . . . . . . . branché à GND

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . (mise à la terre)

� Le ventilateur à distance doit être

branché au câblage du système de 
ventilation tel qu'il est décrit dans le 
manuel d'utilisation des systèmes 
DA 64x0 ou 68x1.

DA 68x1: Utilisez la boîte de 
connexion fournie avec le 
ventilateur externe DAG 1000 pour 
le raccordement à l'extracteur à 
ventilation descendant.

� Fermez la boîte de jonction.

� Fermez le couvercle du ventilateur

externe.

� Remettez l'appareil sous tension.

Charge maximale . . . . . . . . . . . . 210 W

Tension . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 V

Fréquence . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 Hz

Intensité du courant . . . . . . . . . . . . 15 A

Branchement électrique
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Réparations

Si vous ne pouvez pas réparer certai-

nes pannes, communiquez avec le Ser-

vice technique Miele :

� Lorsque vous communiquez avec le

Service technique, veuillez avoir le

modèle et le numéro de série de

votre appareil en main.

Ces renseignements se trouvent sur la

plaque signalétique située sur le bâti,

au-dessus de la boîte de raccorde-

ment.

Service après-vente
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Enlèvement des produits d’em-

ballage

La boîte de carton et les produits d’em-

ballage protègent l’appareil durant le

transport. Ces matériaux sont biodégra-

dables et recyclables. Veuillez les recy-

cler.

�Pour prévenir les risques de suf-

focation, débarrassez-vous des em-

ballages, sacs et autres produits en

plastique en toute sécurité et te-

nez-les hors de la portée des en-

fants.

Mise au rebut de votre ancien

appareil

Les vieux appareils peuvent contenir

des matériaux recyclables. Veuillez

communiquer avec le centre de

recyclage de votre localité pour savoir

comment les recycler.

Avant de mettre au rebut votre

ancienne hotte, débranchez-la et

coupez le cordon d’alimentation

électrique pour prévenir les

accidents.

Protection de l'environnement

15









Importateur
Miele Limitée

Siège social au Canada et Centre Miele
161 Four Valley Drive
Vaughan, ON  L4K 4V8
www.miele.ca

Service à la clientèle
Téléphone : 800-565-6435
customercare@miele.ca

Miele & Cie. KG
Carl-Miele-Straße 29
33332 Gütersloh

Allemagne
Fabricant

Canada



M.-Nr. 10 695 130 / 00fr-CA

DAG 1000


	Table des matières
	INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ 3
	Description des fonctions 6
	Dimensions de l'appareil 7
	Installation 8
	Préparation 9
	Installation sur un mur externe 9
	Installation sur le toit 9

	Extraction d'air 11
	Branchement électrique 12
	Service après-vente 14
	Protection de l'environnement 15



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends false
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage false
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 250
  /ColorImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 250
  /GrayImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 800
  /MonoImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [2834.646 2834.646]
>> setpagedevice




